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 چکیده
برای همه آمده و  وندیدادمزدا در فرگرد دوم سرگذشت و پیامد سرپیچی جمشید از پیشنهاد اهوره

که جمشید آن را نپذیرفت و دلایل رد آن  4این، محتوای اصلی این پیشنهادوجوداست. باشناخته شده
سپردن و بردن دین خاطربهترین تعبیر این است که جمشید وظیفهٔ موبدی )انگیز است. رایجباز بحث

 پذیرد. این تفسیر از آناست، نمیمزدا به او پیشنهاد کردهمزدیسنی( و نیز وظیفهٔ پادشاهی را، که اهوره
های اخیر، خصوصاً در اند. ترجمهٔ این واژه در سالدانسته« دین»را  5است که دینارو شکل گرفته

مجدد به بررسی  لازم استکردن این موضوع، برای روشن است.متفاوت کاملًا  6،بسیاری از آثار کلنز
در آثار خود به این موضوع توجه هم  7. کلنز و پانایینوبپردازیممزدا و نپذیرفتن جمشید پیشنهاد اهوره

گیرد و به های آیینی را دربر میشیوه»که جمشید آن را نپذیرفت « دین»اند. بنابر نظر کلنز، کرده
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 1.«آوردوجود میدهد که جاودانگی دینا و روان را پس از مرگ برای او بهمی این اطمینان را شخص
یک از این دو استنباط بین پذیرد. هیچ، جمشید پیوند با دینا را پس از مرگ نمی2اساس نظر پانایینوبر

زمان، کند: جاودانگی محدود در مزدا و پیامد آن ارتباط برقرار نمیسرپیچی جمشید از پیشنهاد اهوره
کاملًا  وندیدادجای خود، و ساخت ور. با وجود این، داستان فرگرد دوم  قرارگرفتن روی زمین، در

های آیینی، که سبب کار بردن شیوهمنسجم و یکپارچه است. جمشید )به سبب ناشایستگی( از به
نی است کند. بنابراین، در جستجوی مکاشود، دوری میجاودانگی پس از مرگ در جهان خدایان می

، ابتدا زمین را اینبنابردست آورد: این طریق بتواند جاودانگی را به که از آفریدگان استقبال شود و از
سازد. مقایسهٔ این داستان با داستان خوردن ور را میپس از شکست،دهدحدومرز گسترش میبی

دین و نقش او در  ناشایستگی جمشید در بردن بینای تنگاتنگ رابطه شودسبب می -valáودایی 
 ساخت ور قائل شویم.

 
  mərətō bərətaca daēnaiiāiعبارت 

. در زیر به دو با چند مسئله همراه استپذیرد مزدا را نمیکه جمشید پیشنهاد اهوره فهمیدن این
 است:شدهاساسی پرداخته مسئلۀ 

اند، کار رفتههدشوار است زیرا این دو کلمه، که با هم ب m�r�t� b�r�tacaتحلیل عبارت  .۱
 های صرفی مشابهی ندارند؛لحاظ دستوری، حالتبه

 است. دشوارشود، معرفی می اوستا، با الگویی که در �da�nترجمهٔ  .۲

است، اینجا به چند مورد، که های متعددی را برای موضوع پیشنهاد کردهحلراه 3طورکه پانایینوهمان
، از دو m�r�t� b�r�taca، عبارت رایجهای حلبنابر راهپردازم. دار است، میبه نظرم آشکار و معنی

با تعابیر « کردن،بردن، حمل» -barو ریشهٔ « داشتن، خواندن با صدای آهستهیادبه» -mar ریشهٔ 
 است:کار رفتهدستوری متفاوت به

                                                                                                                                   
1. Kellens 1997-1998, 760 

2. 2012. 
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را خود  2:)ترجمهٔ ولف« آماده باش برای سپردن و بردن دین» 1:( -iدو مصدر )دری با پایانهٔ  .۱
 دادن دین من(؛ آماده کن ... برای بردن و انتقال

 ؛«دهندهٔ داد منچون آموزنده و انتقال» 3:عاملاسم /فاعلیصفت .۲

 «. نگهبان )در یاد( و گسترندهٔ دین» 4:عاملدو اسم .۳

barو « داشتنیادبه» -marهای پیشین را دگرگون ساخته و ریشهٔ شناسی یکسان ترجمهپانایینو ریشه

 :استدادهسه مورد زیر را پیشنهاد  و را نپذیرفته« کردنبردن، حمل» -

ترتیب، لازم است بدین«. دینبه  شدهداده ،فدیهعنوان به مرده و»دو صفت مفعولی  .۱
b�r�taca  به*b�r�tasca تصحیح شود؛ 

کند و دو مقایسه می« همسر» -bhartarرا با واژهٔ سنسکریت  b�r�tacaدر تحلیل دوم،  .۲
است. در مورد ایرانی تأیید نشده« همسر»گیرد: صورت مشابهی برای اوت برای آن درنظر میتف
این « او مرگ و همسری برای دینا را نپذیرفت»: استعلاوه، مطابقت این دو اصطلاح عجیب به

 5؛استبرداشت را کلنز پیشنهاد کرده

دانسته، « میرا، بشر» �mar�tشدهٔ که واژهٔ اول را صورت تخریباست سومین تحلیل این  .۳
 است؛مرتبط ساخته« همسر» b�r�taبنابراین، آن را با ترجمهٔ 

 -marنظر من، ترجمهٔ عبارت با ریشهٔ کننده است، بههای اخیر پانایینو بسیار گمراهاز آنجاکه تحلیل
 ر است:بهت علتبه دو « کردنبردن، حمل» -bar ۀو ریش« داشتن، با صدای آهسته خواندن یادبه»

 m�r��r�m ۳بند ۲۲در یسن  ،سو . از یکاستکار رفتهبه« دین». هر دو ریشه در اوستایی برای ۱

da�naii� «است که با عبارت آمده« خواندن دین با صدای آهستهg���n�m srao�r�m « خواندن
. در این شودشود. همین مفهوم در یشت مربوط به چیستا نیز دیده میمقایسه می« با صدای آهسته

از حفظ خواندن/ » :کندهایی را، بنابر میل، به این ایزدبانو پیشکش مییشت، پیشوای دینی فدیه

                                                                                                                                   
1. Bartholomae, 1904:958, 1773. 
2. Wolff 
3. Darmesteter 1892, 20. 
4. Benveniste 1948, 24sq. 
5. Ibid.1997-1998, 760 note 39. 
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از سوی دیگر، در پایان همین فرگرد «. نیرو را برای تن»و  1«خواندن با صدای آهسته برای دین
کار برده به -v�-barاست که چه کسی دین را به ور جمشید برد. در اینجا فعل ، پرسیده شدهوندیداد

 است؛شده
 d�n در ادبیات پهلوی :اهمیت زیادی دارد« دین»زردشتی، ارتباط این دو فعل با  . در سنت۲

��murd�r و d�n burd�r  استدو مفهوم اساسی در دین مزدیسنی . 
 hanav�ha m� yima sr�ra v�uuav�visa ۲ وندیداد ۳دیگر، با مقایسهٔ بندعبارتبه

taca da�naiiai�r�t� b�r�m  4با بند r�t�ca�m �an�ha ga�v��a� m� visa 

har�t�ca ai�ii�x�taca توانیم میm�r�t� b�r�taca نظر بگیریم. عامل دررا دو اسمm�r�-tar 

شک ما را مورد، شود، در اینبرگردان می« burd�rو  murd�r��»که در پهلوی به  b�r�-tarو 
است،  مورد ناشناختهکار رفته باشد. این به m�r�taجای به �m�r�tد احتمال دار کند.برطرف می

 d�taجای به �d�tکه در آن ــ �nauuadasa ya� ahmi d�t ۸بند  ۱اما همین اشتباه در یشت 

سپردنده و خاطرنگهبان، به»است که شود. بنابراین، جمشید نپذیرفتهنیز دیده می ــاستکار رفتهبه
 است.را پذیرفته« نگهبانی، پاسبانی و مراقبت از آفریدگان»شد، اما با« حامی دین

دادن واژهٔ دین در این متن بار دیگر دشوار است. درحقیقت بنابر ترجمهٔ دربارهٔ مورد دوم، توضیح
-سرپیچی جمشید از پیشنهاد اهوره»رو، برای اصل اینترجمه کرد. از« دین»مرسوم، واژه را نباید 

ست که با ا نظر گرفت. دینا، روح سرگردان و مؤنث، بینشی والا باید تفسیر متفاوتی درالزاماً  «مزدا
شود. این این روح با روح مذکر خود متحد می شود. پس از مرگ انسانپیشکش فدیه حاصل می

شود. سنسکریت فهمیده می« همسر» -bh�tarاوستایی با  b�r�taca ۀمفهوم از دینا ازطریق مقایس
است اند. این نویسندهٔ ایتالیایی همچنین به این نکته دست یافتهظر را کلنز و پانایینو پیشنهاد کردهاین ن

پذیرد تا اتحاد با دینا در دنیای پس از مرگ را را نمی« سپردن و بردن دینخاطربه»واقع که جمشید در
مقابل، جمشید لق بدان. درنپذیرفته باشد و این مفهوم برابر است با نپذیرفتن مرگ و سرنوشت متع

 خواهان ترویج زندگی و گسترش جهان مادی است.
کند دهد و درک ما از شخصیت دینا تغییر میبنابراین ترجمهٔ مرسوم این بند مفهوم خود را از دست می

وان که پانایینو بر اتحاد با دینا پس از مرگ تأکید دارد، ما نیز مبنا را بر پیوند دین با ر طوریا همان

                                                                                                                                   
 mar�mn�m da�naii�i . ۱۷بند  ۱۶یشت . 1
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دهیم پیشکش فدیه کلید تفسیر اسطورهٔ جمشید دهیم و احتمال میدهنده هنگام نیایش قرار میفدیه
اساس شکست  آیینی که با دینا ارتباط دارد ایدادن وظیفهباشد: سرپیچی از انجام ۲ وندیداددر 

آورد و والا می جمشید در تلاش برای کسب جاودانگی است. ارتباط آیینی با دینا، برای انسان بینش
کند. سرپیچی جمشید از بردن دین )به سبب ورود به جهان خدایان را پس از مرگ تضمین می
حاصل از اجرای اعمال آیینی قطعی نیست، اما  ناشایستگی(، این نتیجه را همراه دارد که جاودانگی

 ماند.ی میاست، بیرون از جهان خدایان، برایش باقای که جانشین آن شدهمدینهٔ فاضله
 

 ۲ وندیدادمفهوم فدیه در 
اوستایی، مانند یمهٔ ودایی، ارتباطی تنگاتنگ با فدیه دارد. تولد او پاداش فشردن هومی است  جمشید  

 ۵علاوه، او چندین فدیه به آناهیتا )یشترا فشرد. به( آن 4بند ۹بار )یسن که پدرش ویونگهان اولین
 است. ( پیشکش کرده۳۱-۲۸بند  ۱۷ ( و اشی )یشت۱۰-۸د بن ۹(، به درواسپ )یشت ۲۶و  ۲۵بند 

کند که در پرسی میمزدا همنیز با پیشکش فدیه ارتباط دارد. ابتدا، جمشید با اهوره ۲ وندیدادمتن 
 وندیدادبا کاربرد ناگذر، در  ،-a-p�r�saاست. فعل مزدا بدان اشاره شدهپرسشی بین زردشت و اهوره

 است:آمده ۶-۵بند  ۱۲ پرسگی؛ درست مانند آنچه در یسنست برای بیان هم، فعلی ا۲-۱بند  ۲
a�� a�� c�i� ahur� mazd� zarau�tr�m a�ax�aiia�t�1 v�spa��� f�ra�na��� 
v�spa��� ha�jamana��� y�i� apərəsaētəm mazd�sc� zara�u�trasca a�� a�� c�i� 
zara�u�tr� da�uu�i� sar�m vii�mruu�t� v�spa��� f�ra�na��� v�spa��� 
ha�jamana��� y�i� apr�sa�t�m mazd�sc� zara�u�trasc� a�� az�m c�� y� 
mazdaiiasn� zara�u�tri� da�uu�i� sar�m v�mruii� ya�� an�i� vii�mruu�t� y� 

a�.auu� zara�u�tr�. 

ها در آن انجمن شنودها و در همهٔ ومزدا به زردشت بیاموخت در همهٔ گفتچنین که اهورهاین»
چنین که زردشت در همهٔ پرسگی کردند. اینمزدا و زردشت با هم هم(هنگامی که )اهوره

پرسگی کردند، اتحاد با هایی که در آن )اهوره(مزدا و زردشت همشنودها و در همهٔ انجمنوگفت

                                                                                                                                   
مرتبط بداند، اما  ۲-۱بند  ۲در وندیداد-da�saiia  را با ستاک مضارع   -dax�aiia( سعی کرده است تا 1962اینسلر ). 1

 این احتمال وجود ندارد.
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زردشت، برای پشتیبانی  مانندام اتحاد با دیوان را، بهدیوها را ترک کرد، من هم که مزداپرست زردشتی
 .«کنماز اشه ترک می

دهنده و ایزدی است که در تبادل واقع، گفتگوی بین فدیه حال نوعی نیایش است: درعینپرسی درهم
پرسگی در متون اوستای قدیم نیز وجود دارد. زوت شود. همسؤال و جواب هنگام فدیه خطاب می

مزدا در انجمن پیشوایان دینی منعکس پرسی با اهورههم( هنگام ۵-۶بند  ۱۲سخنان زردشت را )یسن 
آینده هنگام پیشکش. بنابراین، اگر ملاقات کند: گفتگوی زردشت الگویی است برای گفتگوهای می

که در آن  ــپرسی است، این همپرسی به احتمال زیاد در مراسم فدیهبین جمشید و زردشت نوعی هم
 است.هشد انجام ــدهنده استجمشید فدیه

وجود نداشت نه سرما، نه گرما، نه آورد )نتیجه، پاداشی که جمشید در این گفتگو به دست میدر
( همانند پاداشی است که با پیشکش فدیه به ایزدان ۵بند ۲ وندیدادبیماری، نه مرگ در پادشاهی او: 

 ده است. دست آور( به۱۰-۹بند  ۹( و درواسپ )یشت۳۰-۲۹بند ۱۷دیگر مانند اشی )یشت
dazdi m� va� uhi s�uui�te druu�spe ta� �iiapt�m ya�a az�m f�aoni v���a 
auua.bar�ni auui mazd� d�mabii� ya�a az�m am�r�xt�m auua.bar�ni auui 
mazd� d�mabiio uta az�m apa.bar�ni uua �u��mca tar�n�mca haca mazdå 

d�mabii� uta az�m apa.bar�ni uua zaouruu�mca m�r��ii�mca haca mazd�  
d�mabii� uta az�m apa.bar�ni +uua gar�m�mca v�t�m aot�mca haca mazdå 

d�mabii� haza�r�m ai�i.g�man�m. 

-ای درواسپ نیک، ای نیرومندترین! این آیفت را به من ده. باشد که من برای آفریدگان مزدا رمه»
مرگی آورم و من گرسنگی و تشنگی را از آفریدگان مزدا بیسان که من برای های فربه فراهم سازم آن

آفریدگان مزدا دور سازم و من پیری و مرگ را از آفریدگان مزدا دور کنم و من باد گرم و باد سرد را از 
 .«برای هزار زمستان )سال( از آفریدگان مزدا دور برانم

شود را برای فدیه سبب می 1اله، پاداشیسبنابراین، جاودانگی موجودات روی زمین، در یک دورهٔ هزار
 وندیداددر  استمزدا و اهوره ۱۷در یشت  است ، اشی۹در یشت  است کنندهٔ آن درواسپکه دریافت

علت شکست آیین فدیه است. هدف از فدیه یافتن جاودانگی احتمالًا به. ورای این هزار سال، پایان۲
ساله احتمالًا ست. بنابراین، زمستان سیا هاسالدم همهٔ روزها و بهار همهٔ شدن سپیدهموجب

 کنندهٔ شکست آیین فدیه است.بیان

                                                                                                                                   
1. �iiapta 
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با بیانی روشمند و مختص آیین فدیه گفته  «مزدا به جمشیدپیشنهاد اهوره»دیگر، ساختار سویاز 
رای قرارگرفتن در وضعیتی ب»بر کاربرد این واژه در آیین فدیه و نیز  -visاست. استفاده از فعل شده

 ۳ وندیداد در تفویض پیشوایان دینیدر این مفهوم  .اشاره دارد« گرفتن نقش در مراسم فدیهبرعهده
است؛ عامل بیان شده. نقشی که پیشوایان دینی در مراسم فدیه برعهده دارند با اسماستآشکار  ۱بند

 شود.دیده می ۱بند  ۵و ویسپرد  ۱بند  ۱4درست مانند آنچه که در یسن 
v�s�i v� am����sp��t� staot� zaot� zb� t� ya�t� framar�t� aibijar�t� y��m� k�m 

yasn�ica vahm�ica ya� am��an�m sp��tan�m... 
خواننده، که شما را پرستنده، که شما را ام، ای امشاسپندان، که شما را ستاینده، که شما را زوتآماده»

 «، ای امشاسپندان، اکنون ستایش و نیایش... دهنده، که شما را سرودگوی باشم. به شمافدیه
های است که با واژههایی ذکر شدهدر عبارت 1ام و نه آموخته(شده هپاسخ منفی جمشید )نه آفرید

اصطلاحی آیینی  -�ci ، فعلاست( اشاره کرده۱۹۷۵که نارتن)طورآیینی مربوط است. همانـفنی
  ( و نیز از اشتقاق اسمی۱بند ۱۲)یسن  �cinahm واژهٔ  2اش از دعای فرورانهاست که معنی

ahura.�ka��a-«شود. همچنین، ترکیب فعل فهمیده می« کیش اهورهd�-  با فعلci�-  در یسن
 3است.کار رفتهها مکرر بههفت

هایی دلیل با واژه همینمزدا و سرپیچی جمشید از آن مفهوم آیینی دارد؛ بهپیشنهاد اهورهبنابراین، 
مزدا فدیه برای اهورهــ که جمشید است ــدهندهٔ هندوایرانیشود. برای نمونه فدیهتوصیف می آیینی

-را نمی« ای آیینی برای مراقبت از دینعهده گرفتن وظیفهبه»مزدا یعنی کند، اما پیشنهاد اهورهمی
 کند.پذیرد و سرپیچی می

 
 دمسپیده هایازدواجدینای مزدیسنی و 

                                                                                                                                   
 هادر یسن هفت -�ciو  -�dعلت ارتباط آن با فعل . نه فقط بهارجح است �cistبر  �ci�tخواندن . 1

(Kellens,1984) خطی ایران واژۀ  و های دعایینسخه ۀعلت ارتباط آن با متن. همبلکه بهci�t� اند. دررا ضبط کرده-
 �ci�tمتاخرتر است،  G34این، گرچه نسخۀ اند. باوجودرا بهتر دانسته �cistهای هندی )دعایی و تفسیر( که نسخهحالی

: مرئی �cista-) pouru.cistمنظور نیست. اوستایی:  گرفته شده citکه از  -cistaصورت  را ضبط کرده است. اینجا
 است.« مرئی»معنی به -cistaبرای همه( مانند ودایی 

2. frauuar�ne 
3. Kellens, 1984. 



 شاپورنامهٔ جُندیفصل                                                                                                                                                     ۸۶
 

دهندهٔ انسان، میان اجزای تشکیلاز نامد. می« ابزار روان»او را  1می است که کلنزدینا شخصیت مه
دینا. -۳روان؛ -۲فروشی؛  -۱شناختی مزدیسنی، سه جزء نامیرا وجود دارد: بنابر دانش انسان

شوند. فروشی جزئی اند که با پیشکش فدیه حاصل میهای ادراکینخستین و سومین از جمله توانایی
« گزینشی». گزینش درست فروشی آیدوجود میبه« فرورانه»است که هنگام خواندن دعای  آیینی

دهد. اتحاد دینا و روان کنندگان پیشین قرار میدهنده را در ارتباط مستقیم با همهٔ فدیهاست که فدیه
ش به دهنده هنگام پیشکاین اتحاد، فدیه سبب به 2( است.۵۳دهنده نکتهٔ اصلی فدیه )یسنفدیه

کند. یابد و در این زمان، توانایی مراقبت از آن را کسب میایزد )دینا( و ماورا دست می« بینش  »
گاهی مفیدی دربارهٔ لحظهٔ  کند که در آن دهد و او را وارد انجمنی میمرگ می چنین بینشی به او آ

 است.فدیه داده
که آنجا هم شرح روشنی  ۵۳در یسن  ، مگردهنده مفصل شرح داده نشدهملاقات دینا و روان فدیه

بند  ۱۹ وندیدادمقابل، ملاقات دینا با روان درگذشته چندین بار با جزئیات مفصل در است. درنیامده
شود دم از شرق پدیدار می، سپیده3 ۱۹ وندیداداست. در شرح داده شده ۲و هادخت نسک فرگرد  ۳۰

-به ملاقات روان درگذشته می یختر جوان و زیبارودم سومین روز پس از مرگ به پیکر دو در سپیده
 4دم ودایی است. کلنزشود که این خود یادآور شرح سپیدهانگیز معرفی میهای شهوتآید و با ویژگی

-است. او سه ویژگی مشترک بین دینا و سپیددم و دینا را شرح دادهدر چندین مقاله ارتباط بین سپیده
 کند:دم ذکر میه
 اند؛دهندهٔ راهدینا هر دو نشان دم وسپیده .۱

 ارتباط دارند؛ -citهر دو با ریشهٔ  .۲

 ند.ا انگیزهای شهوتهر دو دارای خصلت .۳
دمی است که عملکردش در حوزهٔ رستاخیز در آخرین تحلیل، دینا سپیده»گیری کلنز این است: نتیجه

دینا در »نویسد: ی بعد، میاندک«. یابدپایان دنیای پس از مرگ گسترش میهای بیو گشودن روشنی

                                                                                                                                   
1. 2007. 

2. Kellens and Pirart 1988-1991, 3.266sq. ; Kellens1995, 38sq. 

 .وبدر هادخت نسک: از جن. 3
4. 1994 & 1995. 
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دم، یکی نیست و سیمایی سپیده، 2ظاهراً دینا با اوشه 1دم است.حوزهٔ مفاهیم رستاخیز جانشین سپیده
دم های سپیدهدم همان است که برخی ویژگیاست. این تصویر از سپیدهمتفاوت از آن باقی مانده

دم نیست، اما در برخی سپیده 3که ائوس است. درست مانند آفرودیتهندواروپایی را به ارث برده
 4ها و خصوصیات با آن سهیم است.ویژگی

 ۀرا با یم دم ودایی مشترک است، ارتباط آنها با سپیدهشناختی دینا که در برخی ویژگینقش رستاخیز
م و دعنوان سپیدهدینا به 5سازد. بنابر نظر کلنز،عنوان پادشاه مردگان آشکار میوایرانی بههند

-، نظریهسپسشود. و به شکل روان درخشان جانشین یمه میاست شدهشخصیتی مراقب شناخته 
مردگان است؛  یکند: یمه پادشاه قلمروها توجه میایرانی نقشوکند و به ترتیب هنداش را اصلاح می

این دو دم و روان درخشان است. اینجا باید از خود پرسیم آیا ارتباط بین یعنی او همان سپیده
مرتبط  ۲ وندیدادمزدا در تواند با سرپیچی جمشید از پیشنهاد اهورهشخصیت در حوزهٔ رستاخیز می

 باشد؟ اگر آری، چگونه ممکن است؟
دهد و با ایرانی را شکل میواروپایی و هندودم اساس اسطورهٔ هندهای شهوت انگیز سپیدهویژگی
و خورشید یا آسمان  6دم دختر آسمان روزندی بین سپیدهیابد: ازدواج خویشاودم ارتباط میسپیده
کند که ی زیبا معرفی میمانند دختردم را بهاین اسطوره تمثیلی است از خورشید که سپیده 7روز.

شود و باید رود( ناپدید میخورشید بالا می)خواهد با خورشید روز ازدواج کند. پس از پیوند می
دهد. نخست بدل او که در کنارش قرار دارد و تمثیلی فردا صبح رخ میدرپی پیوند جدیدی باشد که 

ودا این اسطوره در سه د. در ریگشواز روشنایی شب پس از غروب خورشید است جانشین او می

                                                                                                                                   
1. Kellens 1995, 53. 
2. u�ah 
3. Eus 

 ←واروپایی نکدم هندبرای ارتباط بین آفرودیت و سپیده .4
 Boedecker (1974,15sq.), Dunkel (1988-1990) ،Steets (1993, 123sq.) and Janda (20, 

154sq.). 
5. 1994. 

6. di��s dhugh2t�r 
7. Steets, 1993; Janda, 2000, 141sq. 
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. این پیوند واقعهٔ تکوین 3دم و سرنیوسپیده 2دختر آفتاب، اوشس 1شخصیت باقی مانده است: سوریه
 شود.س از شب و مخصوصاً هرسال پس از زمستان تکرار میآفرینش است که هر روز پ

دم با پدرش، خورشید یا آسمان روز از داستان برآمدن روز نو و تابستان نو، ازدواج سپیده
توان فرض کرد که دم هندواروپایی است. بنابراین میهای اوشس ودایی و سپیدهترین نقشمشخص

متحدشدن او با روان درگذشته، احتمالًا با اسطورهٔ مربوط  های اصلی داستان دینا، یعنییکی از نقش
 دم هندوایرانی و هندواروپایی ارتباط دارد.به سپیده

 است:دست یافته ــشوددیده می دمکه در اسطورهٔ پیوند زناشویی سپیده ــبه سیزده نقش 4استیتز
 عروس تصویر خورشید، دختر خورشید یا آسمان روز است؛ .۱

 ی اسب مانند دارد؛هااو ویژگی .۲

 ازدواج است؛ ۀشود که آمادای توصیف میمانند دوشیزه .۳

 برای ازدواج رقابت وجود دارد؛ .4

 شود؛ازدواج بزرگ جشن گرفته می .۵

 شود؛عروس ربوده می .۶

 اغلب بدلی برای عروس وجود دارد؛ .۷

 شود؛ها، دیوسکورس و...( شریک میعروس با ایزدان دوقلو )اشوین .۸

 یابد؛او رهایی می .۹

 دل دارد؛سنگ و نامادری  ا .۱۰

 گناه است؛است، اما به لحاظ شرعی بی شکوکاش مدامنیپاک .۱۱

 بین عروس و دریای آسمانی ارتباط وجود دارد؛ .۱۲

 اش مبهم است.دربارهٔ داماد باید گفت که وضعیت میرایی یا نامیرایی .۱۳

                                                                                                                                   
1. s�ry� 
2. u�as 

3. sara�y� دم و داستان ازدواج او ارتباط داردمادر یمه، او کسی است که با سپیده (Bloomfield 1893.) 
4. Steets 1993:27. 
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شود، عموماً نیمی از ر میای پدیداکه اسطورهکند، اما زمانیها را بیان نمیهیچ روایتی همهٔ این نقش
رو ایم. اسطورهٔ دینا حداقل شش مورد از با آن روبه نیز در اوستا ، آنچهها را نیز همراه دارداین ویژگی
 ها را دارد:این ویژگی

 1.ستا مزدا پدر او و سپندآرمئیتی مادر اودهد که اهورهبه روشنی نشان می ۱۶بند ۱۷یشت  .۱
 2.این یعنی آسمان روز و زمین

 da�n�m...asp� k�hrp�m)شود معرفی می« آب اسب پیکر»بینش  ۱۲بند ۲در یشت   .۲

)m��p 3؛یابد. این ویژگی به اوشس ودایی نیز اختصاص می 

 ؛کندکنیز معرفی می: -kainiia، دینا را ۱۹ وندیدادتوصیف هادخت نسک فرگرد دوم و  .۳

 است؛شناخته شده ���Vahi�t�i�ti Gدر « بینش» ازدواج   . ۵

 آشکار است؛ ۱۰۰-۹۹بند  ۱۳ربودن عروس در یشت  . ۶

دهنده است که هم زنده است هم مرده. او در واقع روح شخص فدیه« بینش»همسر  .۱۳
 همچنین روح فرد درگذشته است که همان بخش زندهٔ فرد مرده است.

 ۶.۶۰.۲ یوداهای اصلی این اسطوره ربودن عروس یا سپیده دم است. فقط در ریگیکی از ویژگی
 4.استبه ربودن اوشس اشاره شده

tå yodhi��am abh“g� indra n�n‡m ap‡� svàr u�‡so agna ��h�� 

d“�a� svˆr u�‡sa indra citr� ap  ̃g� agne yuvase niy�tv�n  
گنی! اکنون برای آب» ها، برای گاوها و برای خورشید، که او را ربودید، هر دوی شما ای ایندره! ای آ

گنی! ای ایندره! محور جهان، خورشید، اوشس روشن و درخشان، آببجنگی ها و گاوها را د. ای آ
 . «داشتاستوار نگه می

است. اما، علت ربودن دم بیان شدهدم علت ربودن سپیدهو ربودن گاوهای سپیده -valáدر اسطورهٔ 
 ودا نقش مهمی ندارد.عروس، اوشس، در ریگتازه

                                                                                                                                   
1. Kellens 1995, 43. 
2. Skjaervo, 2002. 
3. Renou 1955, 3.6. 
4. Renou1955, 2. 7 ; Janda 2000,189;  

 .کندمیرا با تردید ترجمه  «خوشحال،مسرور» h�h��ودایی  ۀواژ (۱4۶ ,۱۹۹۳) استیتز 
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که دربارهٔ عروسی  ــ۸۵.۱۰ودا ین ربودن و ازدواج صریحاً در سرود ریگوجود این، ارتباط ب با
دم هندواروپایی های سپیدهکه شمار زیادی از ویژگیــ 1شود. دختر خورشید، سوریهدیده می ــاست

با زنجیرهٔ ورونه ارتباط  ــهاستاست و ازدواج او با سومه الگوی همهٔ ازدواجبه او نسبت داده شده
 (.۲4.۸۵.۱۰ وداکند)ریگارتباط پیدا می 3که با هادس 2؛ درست مانند پرسیفوندارد

pr‡ tv� mu— c�mi v‡ru�asya p���d y�na tv�badhn�t savit� su��va� �tásyayónau 

suk�t‡sya lok� �ri���� tv� sah‡ p‡ty� dadh�mi  
ک تو را بدان بسته بود. در جایگاه سازم؛ کمندی که سویته مباراکنون تو را از کمند ورونه آزاد می»

 .«نمایمنادیده به همسرت تسلیم میقانون، به جهان اعمال پاک )پاکدامنی(، من تو را صدمه
« محکم بسته: »hit� 4راه رهایی سوریه، یادآور مطلبی است در اوستا دربارهٔ دینا که در آن واژهٔ 

 است:کار برده شده( به ۱۰۰-۹۹بند ۱۳)یشت 

kauu�i� v��t�spahe a�aon� frauua��m yazamaide taxmahe tanu.m��rahe 
ar�i.drao��h�iriiehey� druca pauruu�nca a��i rauu� ya��a y� druca pauruu�nca 

a��i rauu� v�uua��a y� b�zu�ca upastaca v�sata a�h� da�naii� ya� ahur�i� 
ara�u�troi� y� h�m st�t�m hit�m hait�m uzuua�a� haca hin�i�ii� n�.h�m dasta 
mai�ii�i����m... 

ستاییم که با کلام )تنومندتر( گرز قوی اهورایی را میتن، ایزدینگشتاسب دلیردین کیفروهر پاک»
گرز سخت برای راستی راه آزاد جست، که با گرز سخت برای راستی راه آزاد یافت. کسی که بازو و 

د. کسی که آن را )دین را(، که در بند بسته بود، پایدار ساخته از بند پناه این دین اهورایی زردشت بو
نشدنی مقدس که از ستور و گزار بزرگ متزلزلمیان جای داد. )آن دین( فرمان برهانید و آن را در

 .«استچراگاه برخوردار است که از ستور و چراگاه آراسته
است و شخصیتی هندواروپایی، گرفتار شده دمدینا مانند سوریه، در سرود ودایی عروسی و سپیده

واقع یکی از کند. کوی ویشتاسپ دراو را از بند رها می (kauui vi�t�spaکوی ویشتاسپه ) چون
 ( است.۲بند ۵۳پیشروان حوزهٔ دینا در سرود عروسی اوستای گاهانی )یسن 

                                                                                                                                   
1. s�rya 
2. pers�phone 
3. hades 

 .استگرفته شکل« گرفتارکننده» Hadesکار رفته احتمالًا براساس نام هادس فعل به.  4
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آسمان روز، فاقد برخی از دم، دختر اگرچه بسیار غیر منتظره است، ظاهراً اسطورهٔ ازدواج سپیده 
دهنده در دمی است، با روان فدیههای سپیدهها در اوستا است. دختر زیبا، که دارای ویژگیویژگی

دم، هر روز به پیوندد و همراه روان درگذشته پس از مرگ، دقیقاً مانند سپیدهمراسم پیشکش می
 شود.خورشید یا آسمان روز ملحق می

دهنده و مزدا همسر دینا باشد. به هرحال، در اوستا روان فدیهرد که اهورهپس این احتمال وجود ندا
ای وجود دارد که توان این تفاوت را شرح داد؟ آیا نشانهشخص درگذشته نقش همسر را دارد. آیا می

مزدا دهنده )و روان درگذشته( را با اهورهمزدا یکی است؟ اگر روان فدیهاحتمال دهیم روان با اهوره
مزدا اهونه وئیریه را به ، اهورهنخست. داردابر بگیریم، بنابراین، روان نقش پدر و همسر دینا را بر

مزدا فدیه تواند برای اهورهآموزد و میدهد، آنگاه زردشت اصول مربوط به فدیه را میزردشت یاد می
کند. دشت را ایفا میروزانه، زوت نقش زر ۀشود. در فدیدار مزدا را عهدهکند و در آن نقش اهوره

مزدا/ زردشت، هنگام آیین، هردو پدر گیرد. در نقش اهورهاختیار میمزدا را دراهوره ۀوظیف ،نتیجهدر
کند. همچنین کنند. دینا، مانند همسر، زوت را همراهی میند و با او ازدواج میشوو همسر دینا می

این  کند. درردی که همسرش را در خانه اداره می؛ مانند م(-bar) قادر است دین را برای انسان بیاورد
« مرئی»بینند. بنابراین، چیستا و را می بلکه بسیاری از مردم او ،هنگام، دینا نه تنها نامرئی نیست

های نام دختر زردشت سردمدار ازدواج« مرئی برای همهٔ افراد» 1که پوروچیستا طورشود. همانمی
  است. ۵۳ یسن

                                                                                                                                   
1. pouru.cist� 
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 ه صورت زیر است: ها بساختار نقش

   مزدااهوره  ←شناختیفدیهٔ کیهان

 
 ←فدیهٔ تاریخی 

↕ 
 ←زردشت

 
 ←اتحاد با دینا

 
  1چیستا و پوروچیستا

 
 ←فدیهٔ روزانه 

↕ 
 زوت 

  

 
تواند است، نمیوئیریه را نیاموختهشناختی معرفی نشده و اهونهجمشید که فروشی او در فدیهٔ کیهان

گیرد. بنابراین، قادر نیست با دینا ازدواج کند و مزدا را هنگام فدیه برعهده مانند زوت نقش اهوره
 �n�i� d�t� n�i ۳بند ۲وندیدادتواند دین را برای مردم بیاورد. او نه آفریده شده و نه آموخته )نمی

ci�t�دشت را دادن به روش زرشناسد و حتی فدیه: نه آفریده و نه آموخته(، زیرا اهونه وئیریه را نمی
دهد. بنابراین، فدیهٔ دمی راه ماورا را به انسان نشان میداند. اتحاد با دینا یا بینش سپیدهنیز نمی

کند، این بینش تا زمان کامیابی در رستاخیز و زردشت خود بینش ماورائی را برای انسان تضمین می
حاد با دینا در فدیهٔ جمشید جایی . اما اتاستشود و با انسان همراه دنیای پس از مرگ به یادسپرده می

شناسد تا با آن نقش نمی ــکه اصلی اساسی در پیشکش فدیه است ــندارد، زیرا او اهونه وئیریه را
 مزدا را ایفا کند و هنگام فدیه به منزلهٔ پدر و همسر به دینا بپیوندد.اهوره

 
 جمشید varaودایی و  valáاسطوره  

ودایی را تشخیص داده و طبق  valáشناختی اوستایی معادل ریشه varaبرای  1پیش از این هاوشیلد
شوند. این ورها را ایندره ساخته که برده می آنجادم پانی آن را وری دانسته است که گاوهای سپیده

                                                                                                                                   
1. pouru.cist� 
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دم به او پیشکش ای که در سپیدهو آتش، یا از طریق فدیه A�girasخود ازطریق سرودخوانان 
های ورتره است رد. رهایی گاوها داستان آفرینش است و معادل داستان مرگ اژدگیشود، نیرو میمی

جای داستان ربودن به valá ودا داستان آفرینششود. در ریگها میکه سبب رهایی خورشید و آب
رهایی گاوها  2است. بنابراین، ارتباط بین این دو داستان بدیهی است.دم آمدهروزانه و سالانهٔ سپیده

تر انگیزش، که پیشهای شهوت، اوشس با ویژگیvaláدم است. پس از گشودن ر با رهایی سپیدهبراب
هم  نتیجه، هر دو نقش در چندین سرود باپیوندد. درشود و با آسمان روز مینمایان می 3اشاره شد،

های داستان ازدواج خویشاوندی با شخصیت -valáهای اصلی اسطورهٔ آمیزند و شخصیتمیدر
گنی دلجوییدم ارتباط میسپیده  وداریگ) با اوشس است 4دهندهٔ ازدواج خویشاوندی دیائوسیابد: آ
 (.۱۰.۶۱، ۳.۳۱، ۱.۷۱.۸ودا ریگ)شوداز این پیوند زاده می gir�s��( که  ۷۱:۵
 داردودا شخصیتی است که موانع را بر میدم فقط برای رهایی نیست. او اغلب در ریگسپیده
اینجا فعل  5(.4.۷۹.۷، ۲.۵۱.4، 4.۱۱۳.۱ودا گشاید )ریگها را می( یا دروازه۷.۷۵.۱ودا )ریگ

vi-var-  و « گشودن»برایapa-var-  است. این ریشه اساس ساخت کار رفتهبه« کردنآشکار»برای
وری  -Valá: سازدو احتمالًا علت وجود آن را آشکار می دهدرا نشان می« ور،حصار» -valáواژه 

 . (-vi-var)شود گشوده می ــکه در آن گرفتار شده است ــدماست که روی سپیده
نداشته  اینتیجههای آن به جمشید دادن ویژگیو نسبت ۲ وندیداددر  -varaپرسید اگر بنابراین باید 

ربودن و رهایی و  ۀدمی دینا، اسطورهای سپیدهکنندهٔ ویژگیطور غیرمستقیم، بیانباشد، حداقل، به
ست. بنابراین، چندان ا مزدا و همسری دیناکفایتی جمشید در پیشکش فدیه به اهورهخصوصاً بی

                                                                                                                                               
 

1. Hauschild 1959, 25 n. 40  
 آمیزداند، اغراقدم، دختر خورشید، کاملًا مجزا میرا از رهایی سپیده valá( اسطورۀ ۱۹۹۳:۱4۶تیتز )نظر من اینکه اسبه .2

 است.
 .استداده( ۳۵و۲۵) ویتزلبازسازی مشابهی از این داستان را  .3

4. dy�u� 
د شوتوصیف می �indratamاست. از آنجاکه او وسیلۀ رهایی است با عنوان ( ترجمه کرده۲۰۰۰:۱۸۵) یاندااین بند را  .5

 (.۹ .۷.۷۹ودا )ریگ
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کند، خود دمی سرپیچی میاتفاقی نیست که شخصیتی مانند جمشید، که از بردن بینش سپیده
 ودا اشاره شده است.سازندهٔ وری باشد که در ریگ

است. ها به وجود نیامدهشناختی آنصرفاً به علت ارتباط ریشه varaو  valáشناخت کارکردی بین  
مردگان  یهای مشترک قلمروویژگی بنابرها پیدا کرد. بنابراین، عناصر مشترک دیگری نیز باید بین آن

تر پیش 2که کویپر طورهمان 1شود که الگوی ور جمشید برگرفته از بهشت است.گونه فهمیده میاین
جهان  (-hármya)« خانهٔ گلی»شناختی، برابر با ودایی، از دیدگاه اسطوره valáست اشاره کرده ا

به ( svàr yád ásman) « خورشید را که در سنگ پنهان شده است»مردگان است که شاعران ودایی 
دم و جهان مردگان، همه، دم، زندان شبانهٔ خورشید و سپیدهاند. ور گاوهای سپیدهکار بردهجای آن به

 ای در ودا مطابقت دارند. اسطورهـهای جغرافیاییبا مکان
 * >)�o-un-el-(، او خدای ور 3اندایکنندهٔ ثنویت است. بنابر توضیح متقاعدکنندهٔ ورونه بیان

 4.شوداش زندانی میاست. با این وظیفه، او خدای مردگان است و باز خورشید هنگام شب در خانه
ودا اوشس را تحت نفوذ ورونه شانی از حجاب است. درنتیجه، ریگاو خدای پوشش شب و نیز ن

 (:۳.4۱.۸ودا )ریگ 5کندمعرفی می
sá k�ápa� p‡ri sasvaje ny �sr  ̃m�y‡y� dadhe s‡ v“�vam p‡ri dar�at‡� /tásya 

v�n �r ‡nu vrat‡m u�‡s tisr  ̃avardhayan n‡bhant�m anyak� sa me  
باشد؛ آنکه با اعمال خود بر دنیا الحرکه میو دارای بشری نیکو و سریعها را دربر دارد آنکه شب»

گانه، روزانه او را (، با کمال مراقبت در مراسم سهینداحاطه دارد؛ تمام کسانی که خواهان )لطف او
 .«دشمنان ما هلاک شوند ۀکنند. باشد که همستایش می

 شوند. اوهر دو در ورهای ورونه یافت می (4۱.۷.۸ودا ها )ریگ( و آب۶-۸.4۱.۵ودا گاوها )ریگ
 بخشدمی که روشنایی کند؛ مانند آسمان روزدهنده عطا میست که الهام شاعرانه را به شاعران فدیها

دم و بینش شاعرانه، که در (. این همان ارتباطی است که به روشنایی هنگام سپیده۸.4۱.۵ودا )ریگ

                                                                                                                                   
1. Lincoln 1980; 1981, 234; Kellens 1984, 273 n. 14; 1995, 48. 
2. 1964-1965. 

3. Janda 2000,111. 
4. Kuiper 1964-1965, 111. 
5. Janda 2000, 187. 
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و مردگان ( -v�tra)ها ، آب(valá)دم است. ور آسمانی خورشید/سپیدهتهشود، راه یافدینا دیده می
(harmya-) تعلقد. بنابراین، نگیرای ودا قرار میصرفاً در جغرافیای اسطوره vara-  ،به جمشید

شود. این موضوع نه یید میأت درستیایرانی بهولحاظ هندمردگان، به ۀای برگرفته از خانعنوان نمونهبه
کند تا ور هندوایرانی را ، بلکه این امکان را نیز فراهم میشودمیشناختی اثبات لحاظ ریشها بهتنه

 ها درنظر بگیریم.برای مردگان، خورشید و آب
شود. در اوستا، جمشید سازندهٔ ور است، هندوایرانی در این ور با بررسی تطبیقی تائید می ۀحضور یم

)avaradhana-1 او در ور آسمان  ی. قلمرودارده در ور جای اغلب یم ،وداریگدر که در صورتی

)daivás  (:۸.۱۱۳.۹ودا )ریگ 2اندها زندانی شدهکه آبدر جایی است 
y‡tra r�j� vaivasvat˜ y‡tr� var d̃hana� divá� y‡tr�m�r yahv‡t�r �pas t‡tra 
måm amå�ta� k�dh�ndr�yendo p‡risrava // 

کند، مرا زندگی جاوید بخش. آنجا که زیارتگاه پادشاه زندگی می یوسوتویدر آن کشوری که پسر و»
های تازه و شیرین وجود دارد. ای اندو! جاری شو، برای خاطر اندرا نهان عرش است، آنجا که آب

 .«جاری شو

 :1جهان یمه جهان ورونه است ۷.۱4.۱۰ودا بر این، بنابر ریگعلاوه

                                                                                                                                   
 داند.را بهتر می« سراشیبی»پذیرد و ( ترجمۀ ور را نمی۱۹۶۵:۱۲۲-۱۹۶4کویپر ) .1
 : کهکند روشن می 1.105.11ودا مقایسه با ریگ .2
امان بگذرد، های بیخواهد از میان طوفاناند و آن گرگ را، که میدرآن بالا، میان اوج آسمان، آن مرغان زیبا بال نشسته»

ست و مقصود ا هابال، ستاره )ظاهراً مراد از عبارت مرغان زرین« گردانند. ای زمین و آسمان این پریشانی مرا بنگریدبرمی
 از گرگ تاریکی یا خسوف ماه است(.

 �Witzel et Got) شودنیز وجود دارد و ظاهراً به اسطورۀ تریته در مهابهارته ارجاع داده می 1.105این بند در سرود 
کردن فدیه به سومه رها گذراند. سپس با پیشکشاو شبی را در چاه، که برادرانش او را در آن انداختند، می(. 645 ,2007

تمثیلی از خورشید باشد که در شب از دیده پنهان است. متن داستان دربارۀ آسمان  ممکن استاین اسطوره  ظاهراً شود. می
شخصیت اصلی  b�haspati. (Witzel 1984, 214) شب است که حرکت ستارگان در آن به تصویر کشیده شده است

 (:۱.۱۰۵.۱۷ودا دهد )ریگری تریته گوش میبه درخواست یا valáداستان اسطورۀ 
یاری طلبید. بریهسپتی آواز او را شنید و او را از گرفتاری رهانید. ای هنگامی که تریته در میان چاه دفن شد، خدایان را به»

 «.زمین و آسمان این پریشانی مرا بنگرید
 شود.ها دیده میو آبدم بنابراین، پیوندی مشترک میان داستان ور مردگان و ور سپیده
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préhi préhi pathíbhi� p�rvy�b hir y‡tr� na� p�rve pitára� pareyú� /ubh� r�j�n� 
svadh‡y� m‡dant� yam‡m pa�y�si v‡ru�a� ca devám// 

های قدیمی که پدران ما و در آنجا تور دو پادشاه: ورونهٔ خداوند و یمه را خواهی برو، برو از آن راه»
 .«کنندها شادی میدید که بر فدیه

شناختی نیست. هردو واژه اشاره دارند بر صرفاً ریشه valáو  -varaبین رو، ظاهراً ارتباط از این
شوند کنند( زندانی میورهایی که در آن مردگان )یا برخی آفریدگان جاوید که هرگز مرگ را تجربه نمی

ای اسطوره-شوند. این ورها جایگاه جغرافیاییدست یمه/جمشید ساخته میو هر دو ور به
 سازند.نمایان می هندوایرانی را نیز
)مینوی  (r�n-w�z�)کند که در ایرانویج را گذرگاهی زیرزمینی معرفی می -varaسنت مزدیسنی 

است. این متون همچنین قرار گرفته( ۲۹.۱4)بندهش )؟(  amag�nč( یا زیر کوه چمگان ۶۲.۱۵خرد
دهد، که، بنابر شان می( ن۳۲.۱4تصویری از یک ساختمان را روی قلهٔ هربرزیتی )بنابر بندهش 

نیز بر این باور است که بین اسطورهٔ جمشید  2(، مسکن جمشید در آن است. شروو۱4.۳۲بندهش )
، قلهٔ هربرزیتی ذکر 3بندهش جایگاه آن را روی هوگرکه چنان و ور )دریاچه( ارتباط وجود دارد

 است.کرده
اند. کریستن ا گذرگاهی زیرزمینی دانستهر (-vara)ها ور مترجمان معاصر دو نظر دارند. اکثر آن

 دانستندمعتقد است: دربارهٔ جهان مردگان و اینکه عموم مردم جایگاه مردگان را زیر زمین می 4سن
( ترجمه ۲.4۰وندیداد)« شدههای ساختهروشنی» ۲ وندیداد، که در -sti��taابهام وجود دارد. واژهٔ 

                                                                                                                                               
 

 ۀ. باوجوداین، عواملی هست که ورونMehr, 1996:79 برای ارتباط نزدیک بین یمه و ورونه در جهان ودایی نک. .1
، پشتیبانی از آسمان و... در جداسازی دو جهان ،شناختیمیان عوامل کیهان دهند. دراوستایی پیوند می ۀودایی را با یم

-.۷.۸۶و 4.4۲.4ودا دهد )ریگداده شده است. در واقع، او شخصیتی است که زمین را بسط میودا به ورونه نسبت ریگ
 utá: 4.4۲.4ودا کند )ریگتر میسازد یا سه بار زمین را بزرگ( ورونه زمین را در سه مرحله می4.4۲.4ودا )(. بنابر ریگ۱

tridhåtu prathayad ví bhîma.) شود که در سه ه به ورونه با عمل جمشید مقایسه میاین وظیفۀ نسبت داده شد
 شود.تر از شکل نخست خود میدهد و زمین سه بار بزرگمرحله زمین را بسط می

2. 2008. 

3. hukairiia 
4. 1917, 256.  
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است که روز در آن وجود ندارد. باوجوداین، شواهد قطعی جایی  -varaکند  است، ثابت میشده
است و ترجمهٔ واژهٔ شوند به خورشید اشاره شدهدیده می -varaنیست: در میان ستارگانی که در 

-�ta�sti بسیاری از نویسندگان دیگر نیز ترجمهٔ گذرگاه زیرزمینی را  1پذیر نیست.نیز به تنهایی امکان
هایشان به همین صورت است. متون پهلوی نیز، گاهی عباراتی را دربارهٔ روشنی اند و استدلالپذیرفته

 2پردازد.ودایی می valáکند و به تطبیق آن با بیان می ۲وندیداداز 
دهد، اما تا زیر زمین باشد، نمی -varaباوجوداین، اوستا هیچ نشان موثقی، از این حقیقت که 

در چندین بند اوستا، جمشید جای خود را روی  دهد.حدودی آن را در آسمان شب جای می
-این همان جایی است که او همهٔ فدیه 3.(۲۵بند ۱۲دهد)یسن هربرزیتی، در بالای آسمان، قرار می

ترکیب  در cinuuat-بر این، اگر جمشید علاوه 4.(۸۸بند۱۰کند)یشتهایش را پیشکش می
-tu�r�cinuuat� p ن پل نشان جدیدی از ارتباط مشخص بین بنابراین، محل قرارگرفتن ای 5،است

دهد. پل انباشته روی این کوه قرار دارد. یک سر پل روی قلهٔ چگاد دست میجمشید و هربرزیتی به
 (، احتمالًا روی قلهٔ هوگر، قرار دارد.۳۰بند۱۹ وندیدادو سر دیگرش روی هربرزیتی )زند  6دایتی

هایی شید در هربرزیتی قرار دارد، باوجوداین، نشانهکند که ور جماشاره نمی اگرچه اوستا مستقیماً 
، ور جمشید در فضایی میانی واقع ۲وندیدادشود. بنابر شرح هست که این مفهوم از آن استنباط می

شود. به دیده می (sti��ta)های فرمانبردار از قانون هستی شده است. در ور جمشید روشنایی
ها را از زمین نظاره کنیم: مانند روشنی ستارگان، ماه و هایی که قادریم آنعبارت دیگر، روشنی

های یا همان روشنی (ta�avx�)کنند هایی که بنابر قانون خود زندگی میعلاوه، روشنیخورشید. به

                                                                                                                                   
 xva��ta شوند.بینیم که از زمین دیده میمی های فرمانبردار از قانون هستی یعنی ستارگانی رادر آنجا نام روشنی .1

آن  4۰بند  ۲( وندیدادglos) های جهان آدمیان است که حاشیهروشنی -sti��taو  اندجهان خدایان پایانهای بیروشنایی
�v�spa ana�ra raoc� usca usraocaiieiti v�spa sti��ta raocکند: را تائید می  aora �raocaiieiti 
a�tar��. : 

2. Lommel 1927, 2sq.Lincoln; 1980; 1981, 234; Kellens 1984, 273 n. 14; 1995, 48. 
3. Panaino 1995, 206. 

 (.۱۰.۱4.۱ودا است )ریگها راه یافتهودایی در بلندای کوه ۀبدین طریق است که یم .4
5. Kellens 1988. 
6. Tafazzoli 1990. 
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کلمهٔ اخیر شکی وجود ندارد: به عبارت  ۀترجمدربارۀ شوند. جهان خدایان که در ور جمشید دیده می
 ــ(۳۵بند۱۲، یشت۳۵بند ۲وندیدادکه ورای ستارگان، ماه و خورشید )اند یهایها روشنیدیگر، آن

ها از جهان گیرند. این روشنیقرار می ــاست(هایی که از زمین قابل رویت یعنی بالاتر از روشنی
، مکان پسست. ا هاشوند. درنتیجه، ور جمشید بسی بالاتر از جهان مادی انسانزندگان دیده نمی

 .قرار داردکند، در هربرزیتی، که زمین را به آسمان متصل میقلهٔ هوگر 
هئومه در هربرزیتی مربوط  توان آن را با مان )=خانه(وجود دارد که می vara ۀجزئیاتی دربار

گر که با روشنایی خاص خود جلوه تابناک در داخل دارد ۀیک در و تعدادی پنجر vara 1.دانست
است: مان مان هئومه در هوگر این گونه وصف شده (m��.na��antar -�raox�navx) است؛

پیروزگر یک هزار ستون بر بالست، بر بالا، بر البرز کوه، به استواری نهاده شده است. خود روشن 
توصیف ور و مان هئومه به عنوان  2(.۲۱بند۵۷سوی)یسنسوی و ستاره آراسته از بروناست از درون

پایان دیده های بیهایی که درونشان ستارگان و روشنیمکان هایی که درونشان روشن است ومکان
ودا جهان بنابر ریگ»اندازد: از جهان ودایی یمه و ورونه می 3شود ما را به یاد توصیف کویپرمی

 4«. گیرد و درخشان استجمشید و ورونه روشنی بیکران را دربرمی
                                                                                                                                   

 .(10.85ودا یادآور ازدواج سوریه با سومه در ور )ریگ .1
 گریم برادران زن جهنمکند و آن را با به گذرگاهی زیرزمینی که از درون درخشان است اشاره می ویتزلبار، اولین .2
(grimm) کندهای مشابه آن مقایسه میو دیگر اسطوره (Witzel 2005,18 n. 76) و چند صفحه بعد از خود می-

 (Witzel 2005, 40)پرسد: آیا ور جمشید گذرگاهی زیرزمینی است یا نه؟ 
3. 1964-1965, 123. 

ودا و نیز در ریگ «در آسمان»درخشند، احتمالًا با ترین بخش آن میهای ور، که در درونیاز سوی دیگر، درها و پنجره .4
-.۱.4۸ودا )ریگ (dv�rau div‡s) «دو در آسمان»ودا، همین در به مانند با سنت هندواروپایی ارتباط دارند. در ریگ

است و دربارۀ دری که روشنی را به سوی تاریکی و ( توصیف شده4.۵۱.۲و  ۳.۵.۱ودا )ریگ «دو در تاریکی» ( و۱۵
دهد: روشنی درون آن زندانی است و بیرون آن است، توضیح می varaبرد، و خود احتمالًا در  تاریکی را به سوی روشنی می

کند و اگر از آن خارج شویم، دری سمت روشنی هدایت میتاریکی وجود دارد. اگر بدان داخل شویم دری از تاریکی ما را به
وجود دارد، روشنایی داخل آن   valáدرون درخشان است. پس، مانند آنچه دراز varaبرد. در  از روشنی ما را به تاریکی می

 است.زندانی شده
( آن را با ۱۹۷4:۷۷) دم است. بودکریدههندواروپایی سپ ۀکند، متعلق به اسطوردم که در  آسمان را باز میتصویر ایزد سپیده

بندد. کند. در این تصویر آفرودیت درهای نورانی معبدش را برای پذیرش دوستدارانش میتصویر ودایی آفرودیت مقایسه می
اید پیماش میها را با ارابهدرهای آسمان را برای ایزدی که آسمان (sáulesmeita)  دملیتوانی، سپیده  dainasتصویر  در 
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ودایی و خصوصاً با ایزد ور،  valáرا با شود تا آن در هربرزیتی سبب می -varaقراردادن جایگاه 
 -girí-, párvata-, ádri)کندورونه، مرتبط سازیم. او خدای دوزخ است؛ در کوهی بزرگ زندگی می

این  1.کندجهان را پشتیبانی می روند(؛ محور جهان است وکار میبه valáو کلماتی مانند آن برای 
-ست که یمه نیز در آن زندگی میا شود و آنجاخارج میدم از آن ورونه است که هر صبح سپیده مان  

 شود. و هربرزیتی همتای ایرانی آن شناخته می 2(۱۰.۱۱4.۱۰ودا کند)ریگ
شود، زمین سرنگون می است که هنگام شب، جهان ورونه در زیرکویپر در چندین اثر اشاره کرده

گونه در جهان یمه نیز همین 3گیرند.های زیرزمینی هنگام شب در آسمان قرار میبنابراین، مکان
( قرار دارد و بهشت ۱۰.۸۲.۲ودا )ریگ اکبردرآسمان، درست ورای دبّ  �pitaraاست. دنیای 

یمه را در  یسنت، خصوصاً حماسه، جایگاه سه قلمرو 4همسایهٔ یکدیگرند. خدایان و دنیای یمه
مه گذرگاه زیرزمینی و آسمان شب را به دهد. حرکت آونگی جهان ورونه و یدنیای زیرزمینی قرار می

کند: زیر ایرانویج یا روی هربرزیتی. خاستگاه گوناگون مکان ور جمشید در سنت مزدیسنی وارد می
جهان مردگان هندوایرانی )و ور خورشید( بر اساس حرکت آونگی قرار گرفته است: گذرگاه  ظاهراً 

زوال خورشید و پیدایش تجلی آسمان شب با  5.زیرزمینی هنگام روز و گذرگاه آسمانی هنگام شب

                                                                                                                                               
 

 سازد؛ مانند  راه شیری مرتبط می ( درهای آسمان را با دو شاخه۱۹۸4:۲۲۳. ویتزل )(Steets 1993:127) گشایدمی
و یمه نیز  �Yamunشناختی بین نام رودخانه لحاظ ریشههاست. از آنجاکه ب �yamun زمینی آن پیوند سرسوتی و

خواهر/برادر دوقلوی سرسوتی باشد، اما احتمال  �Yamun دهد که، احتمال می(n86:1984) احتمالًا ارتباطی هست
و ورونه  -vara-/valáشبیه ارتباط  �yamunدیگری نیز برای ارتباط نام این رودخانه با یمه وجود دارد. ارتباط بین یمه و 

-امت گزیدهاق -valáودایی در  ۀکوبد، بدان علت است که یمیکی از کسانی است که در  ور را می �yamun  است. اگر
 است.

1. Kuiper 1964-1965, 108. 
2. Kuiper 1964-1965, 109. 
3. Kuiper 1964-1965, 114sq. 
4. PS8.19.5-6 ؛  Witzel1984, n. 38. 

(، آن را با حرکت طاق 1924است. کویپر مانند هرتل )این حرکت همواره مورد بحث بوده ۀتوضیح نجومی دقیق دربار .5
( ابتدا ۱۹۸4) کند. ویتزلبرد، مقایسه میه هر روز جهان زیرین را به سمت آسمان شبانه بالا میقوسی )گردونۀ( آسمان، ک
 (.۱۹۹۵اکبر )سازد و چند سال بعد، با حرکت دبّ شیری مربوط میاین حرکت را با حرکت راه
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دم، که پس از شب مقابل، پیدایش خورشید با زندگی و پیدایش روشنی سپیدهمرگ ارتباط دارد. در
که خورشید هنگام روز در زمانی ،شود، با جاودانگی پس از مرگ مرتبط است. بنابراینآشکار می

 آسمان است جهان مردگان باید زیر زمین باشد.
vara-  اوستایی وvalá- دهندگذاری نامنظمی را نشان میودایی نام .*vará-  وری آسمانی است که
است، همچنین ور یمه یا مکان مردگان نیز هست. در داستان ودایی  ربودن دم در آن زندانی شدهسپیده

ی ور جمشید رود. اما، در اوستا براکار میبرای محل ور گاوها به -valáدم، واژهٔ گاوهای سپیده
داند، اما دلایل زیادی هست نمی -valáودا دقیقاً سکونتگاه یمه را در شود. اگرچه ریگاستفاده می

چند کاربردی را به عنوان مکان ممتاز جمشید درنظر بگیریم و ثابت کنیم که  شود این ور  که سبب می
 است.ای هندوایرانی بودهرابطه -vara*با  -yama*ارتباط 

شود و برای پیوستن به خورشید، بازگرداندن مجدد زندگی به دم از ور شبانه رها میسپیده هر روز، 
ودا، پادشاه بنابر ریگ yama*آید. دادن راه جاودانگی به مردگان بیرون میجهان مادی و نیز نشان

اوستا نقش  که دینا درو بنابر اوستا سازندهٔ آن است. از آنجا است مردگان یور و فرمانروای قلمرو
است، از شده و با همهٔ شکوهش در انسان نمایان شده کند که یکبار آزادشده را ایفا میدم ربودهسپیده

است برندهٔ دین توان فهمید چرا جمشید نپذیرفتهرو، بنابر دیدگاه داستان و اسطورهٔ هندوایرانی میاین
گذار آن دین محصور شده و خود او بنیان بلکه سازندهٔ وری است که در ،باشد: او برندهٔ دین نیست

 چنین وری است.
 
 : جمشید، زردشت و استوت ارتهسه آزمون جاودانگی 
سو و شب و مرگ از سوی دیگر تصویر اشتراک چند فرهنگ دربارهٔ خورشید روز و زندگی از یک 

اند، هنگام ندانیآورد: وری که در آن مردگان و خورشید زجهان آونگی مردگان آونگی را به ذهن می
ودایی(  punarm�tyuشب در آسمان و هنگام روز زیر زمین است. بنابراین، توالی روز و شب )مانند 

آسمان شب و گذرگاه زیرزمینی ؛ الگویی برای زندگی پس از مرگ است و مفهوم بازگشت را دربر دارد
و  عروج ۀمشخصی برای مسئلکه از خورشید مخفی مانده راه حل یعنی قلمرو مردگان، تازمانی ،روز

شود، این رویداد به عنوان که برآمدن خورشید هر روز پس از شب تکرار میندارد. از آنجا تعالی
دم و رود: مردگان باید روشنی سپیدهکار میدم، مشعل جاودانگی، بهالگویی برای رهاساختن سپیده

دم و رهایی راین، اسطورهٔ ازدواج سپیدهراه خورشید را دنبال کنند تا زیر زمین باقی نمانند. بناب
 شود. خورشید مولفهٔ رستاخیز را دربر دارد که به مولفهٔ آفرینش اضافه می
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به دوام یا عدم دوام زندگی پس از مرگ )که احتمالًا خارج از بحث  و تعالی پرسش دربارهٔ عروج
کیفیت و چگونگی آن را ه عنوان مکانی کبهزندگی  مدتبلکه اساساً به  ،شوداست( محدود نمی

 کند مربوط است.مشخص 
اشاره  1که کلنزاست، بنابراین چنانها آمیخته شدهبنابر اوستا، تلاش برای جاودانگی با باورهای هزاره

شود. پس از حملهٔ می دانستهای است، تلاش برای جاودانگی به طورکلی فرایندی سه مرحلهکرده
کند: آمدن جمشید، زردشت و بشر را به سوی جاودانگی هدایت میمینو، سه رویداد تاریخی انگره

است. او بیرون از بهشت به جاودانگی بیان شده کامل ۲وندیداداستوت ارته. شخصیت جمشید در 
دمی، شدن با بینش سپیدهیابد. رهایی مردگان از ور فقط از طریق متحدمحدود و ناقص دست می

دم و خورشید یا آسمان مانند پیوند بین سپیده ؛شوده حاصل میدینا، ممکن است که در مراسم فدی
دهنده و انجمن آیین کامیابی در رستاخیز را برای فدیه که دهندهشب، پیوند جسمانی دینا با روان فدیه

دادن فدیه برای مزدا، به کند. باوجوداین، پیوند جسمانی با دینا فقط از طریق انجامفدیه تضمین می
مزدایی و زردشتی است. « بینش»پذیر است، زیرا داد، امکانزردشت آن را انجام می ای کهشیوه
مزدا آن را است و اهورهمزدا ساختهای است که زردشت برای اهورهاصلی فدیه وئیریه ویژگیاهونه

 دهنده )زردشت( را قادر می سازد تااست و فدیههنگام فدیه برای آفرینش به فروشی زردشت آموخته
 مزدا متحد شود.دینا، با اهوره« دم،بینش سپیده»عنوان همسر به عنوان زوت و نیز به

یاد آورد، کلمات را را به« بینش»دهد تا با خدا ارتباط برقرار کند، دهنده امکان میاین پیوند به فدیه
نا با کلمات و خاطر سپردن دی. به(-bar)و بتواند آن را به مردم منتقل کند( -mar)خاطر سپاردبه

                                                                                                                                   
1. 1997-1998, 759sq. 
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دهنده آن به مردم هدف آیین فدیه است، آیینی که کامیابی در رستاخیز را برای انجمن فدیه دادنانتقال
 کند.تضمین می

آورد ای که او برای آفریدگان میدینا را ندارد، جاودانگی که جمشید شایستگی همسری  از آنجا
درپی او برای یافتن مکانی ماند. دو تلاش پیی میرو، خارج از بهشت باقایناز .پردازانه استخیال

آسمان  ، یعنی ور  -varaحد و مرز را بپذیرد و تواند گسترش بیرسد: زمین نمیمناسب به پایان می
شب و گذرگاه زیرزمینی روز، نیز شرایط لازم برای پذیرفتن جاودانگی محدود را ندارد، زیرا 

ها را صوصاً محدود به افرادی شده که جمشید آنجاودانگی همیشگی است و محدود نیست)مخ
ست. ا دم و دینااست(. حوزهٔ جاودانگی جمشید ور هندوایرانی مردگان است که زندان سپیدهبرگزیده

شود که نجات از آن کند، برای انسان زندانی ساخته میبنابراین، چون جمشید از بردن دین پرهیز می
 زردشت و ویشتاسپ است. ۀوظیف
ه جمشید توانایی دستیابی به جاودانگی را دارد، اما جاودانگی او به صورت ناقص و محدود اگرچ

. این زردشت است داندنمیماند. بنابراین، جهان خدایان را برای جاودانگی مکانی مناسب باقی می
-آورده مزدا آن را به دستبه اهوره دادنفدیه طریقدمی، که ازسپیده که از طریق متحدشدن با بینش  

دادن، امکان جدید فدیه روشکند. با است، مکانی مناسب برای جاودانگی نامحدود بشر پیدا می
دست که زردشت به ایشود. اما، جاودانگیسوی جهان خدایان ممکن میبشر به و تعالی عروج

د با زیرا بای ،آورده، یعنی جاودانگی پس از مرگ در جهان خدایان، جاودانگی کامل و قطعی نیست
ارته هزارساله با استوتها زندگی کند. جاودانگی کامل فقط در پایان زمان دوازدهمردگان و تاریکی

شود که حاصل می همیشگی مخصوص جهان خدایان است و زمانی آید. این جاودانگی  دست میبه
 ۀپیشین جهان وجود نداشته باشد. ای بین این دوجهان بشر با جهان خدایان متحد شود و فاصله

که از آن  جمشید و محدود به  بدون بهشتشود: جاودانگی رهایی از مرگ در سه مرحله تصویر می
همیشگی که از آن  زردشت است و جاودانگی  پس از مرگ در بهشتست، جاودانگی ا ساکنان ور او

دمی یکر سپیدهساختن پارته است. گذر از مرحلهٔ اول به مرحلهٔ دوم با رهاکه از آن  استوت در بهشت
 شود.وئیریه، و ورود به جهان خدایان حاصل میدینا، از طریق اجرای فدیه با اهونه
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